
El INEE, sin método para evaluar aprendizaje de alumnos
indígenas: consejera Schmelkes.

Por: ARELI VILLALOBOS. Proceso. 06/03/2018

La consejera del Instituto Nacional para Evaluación de la Educación (INEE), Sylvia
Schmelkes del Valle, reconoció que actualmente no existe una forma de evaluar el
aprendizaje de los alumnos indígenas y se desconoce qué aprenden en las áreas de
Lenguaje y Comunicación y Matemáticas.

Esta tarde, en el panel “Diversidad lingüística de México y su relevancia para la
educación y la evaluación” –que se efectuó en el contexto del Día Internacional de la
Lengua Materna–, la funcionaria aseguró que el Instituto enfrenta un “serio”
problema en materia de evaluación de la educación indígena porque las pruebas
estandarizadas que se aplican actualmente no reflejan lo que los alumnos saben y
aprenden en lengua materna y en español.

Schmelkes del Valle admitió que, pruebas como el Plan Nacional para la Evaluación
de los Aprendizajes, mejor conocida como PLANEA –que mide el conocimiento en
los campos de Lenguaje y Comunicación y en Matemáticas–, no consideran la
población de alumnos que tienen al Español por segunda lengua y no como lengua
materna.

Generalmente, los alumnos indígenas obtienen los resultados más bajos en estas
pruebas. Sin embargo, es un error verlos como “reprobados”.

La consejera dijo que existe un vacío en la información que ofrecen estas pruebas
estandarizadas, pues no es posible determinar si los bajos resultados de los
alumnos indígenas se deben a que no entienden la instrucción en español o porque
no poseen el conocimiento; tampoco se mide qué saben de su lengua.
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“No estamos diciendo gran cosa acerca de lo que saben los alumnos indígenas,
incluso en Español. Eso es muy importante porque estos niños aprendieron el
Español como una segunda lengua y es algo que no se está considerando en las
pruebas que estamos haciendo nosotros. Tampoco de Matemática sabemos si el
problema de no responder es porque no saben Matemáticas o porque no entienden
el Español de la prueba”, agregó.

“Tenemos un problema muy serio que nos lleva a la conclusión de que los niños
indígenas están reprobados, lo cual es una conclusión que me parece totalmente
falsa. Más bien lo que tendríamos que concluir es que no podemos decir cuánto
saben los alumnos indígenas en Lenguaje y Comunicación y Matemáticas, aunque
sabemos que ahí hay un problema y un rezago que tenemos que atender. Es muy
difícil intentar con pruebas estandarizadas evaluar lo que saben los niños de la
lengua indígena”, subrayó la funcionaria.

La también expresidenta del INEE añadió que otro obstáculo al medir el
conocimiento en lenguas indígena es que la lengua no se está enseñando.

“Tenemos que decir que no es posible hacer esto porque las lenguas indígenas no
se enseñan. ¿Cómo vamos a evaluar una lengua que no se está enseñando? Ahora,
en los lugares donde sí se enseñan, no se escribe. ¿Cómo evaluar por escrito una
lengua que no se ha enseñado a escribir? Finalmente, si se escribe, por la falta de
normalización de las lenguas cuando llega una prueba a una manera de escritura
específica, a lo mejor los niños no la pueden contestar por la manera en que está
escrita”, explicó.

Según Sylvia Schmelkes “una evaluación externa no puede evaluar el avance en el
conocimiento de la lengua indígena por parte de los alumnos indígenas en las
condiciones actuales y tampoco podemos sacar conclusiones de los resultados de
las pruebas en español”, refirió la funcionaria.

Evaluación de profesores

PORTAL INSURGENCIA MAGISTERIAL
Repositorio de voces anticapitalistas

Page 2
https://insurgenciamagisterial.com/



En materia de evaluación de profesores, la consejera del Instituto Nacional para
Evaluación de la Educación (INEE), Sylvia Schmelkes del Valle, destacó que,
actualmente, 53% de los maestros de primarias indígenas no hablan la lengua
indígena o no hablan la lengua de la comunidad de donde son docentes.

Al respecto, indicó que desde el 2014, el INEE aplica a los profesores que quieren
estar al frente de un grupo en escuelas indígenas un examen de dominio de la
lengua; incluso, las listas de prelación se publican por el criterio de la lengua.

Sin embargo, admitió que las pruebas de Evaluación de Desempeño especiales
para calificar a profesores de lengua indígena son otro rezago, pues éstas tampoco
se adecuan a las condiciones de enseñanza de este sector.

“Actualmente estamos analizando los resultados de un estudio exploratorio con el fin
de adaptar la evaluación de desempeño a las condiciones de los maestros bilingües
indígenas. La preocupación es ver cómo adaptamos la evaluación de desempeño a
las condiciones diferentes de enseñanza”, dijo.

Una primera propuesta, explicó, es que los profesores que no hablan una lengua
indígena y que enseñan en una comunidad se comprometan a seguir estudiando la
lengua indígena; incluso, que inscribirse a cursos para dominar la lengua pueda ser
una condición para presentar la evaluación de desempeño.

Cuestionada respecto al papel del INEE ante este escenario, la consejera justificó
que, mientras no exista una política lingüística en el país, el Instituto no puede
evaluar “algo que no existe”. Por lo que soltó que deben ser los propios pueblos
indígenas los encargados de decidir cómo debe ser esta evaluación.

“No puede adelantarse a la política porque no puede evaluar algo que no existe. Si
no existe la enseñanza de una lengua indígena, ¿cómo vamos a evaluar el resultado
de esa enseñanza en el aprendizaje? Esta es una verdad fundamental y por eso hay
que favorecer que la política tenga lugar y esté operando”, agregó.

Mientras esta política lingüística se pueda dar en México, afirmó, “es posible que
sean los propios pueblos indígenas los que decidan cómo evaluar si los niños están
adquiriendo la lengua indígena e incluso del español como segunda lengua”.

La funcionaria insistió en la necesidad de contar con una política lingüística que
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planifique y estandarice las lenguas; que forme a maestros bilingües; que incentive
el uso social de la lengua indígena de manera oral y escrita; además que se
acompañe de una política educativa que fortalezca el aprendizaje de las lenguas.

En la mesa también estuvo presente la lingüista Regina Martínez Casas y la doctora
promotora del proyecto de Doble Inmersión en dos lenguajes, Joan Marie Fletes.

LEER EL ARTÍCULO ORIGINAL PULSANDO AQUÍ.
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